@ ® |
The new forms of accessibility

training: making the most of cross-
fertilization between EU projects

N\
Elisa Perego (Trieste, Italy)

LEAD-ME WINTER TRAINING SCHOOL 2020 PROGRAM % ;-&J;?___,‘

MEDIA ACCESSIBILITY: COMMUNICATION FOR ALL o =
oy T ©

23 TO 26 NOVEMBER 2020, ONLINE AN



susannahfraser
Stamp


What is cross-fertilization?




A definitior

‘the mixing of the ideas, customs, etc. of different

places or groups of people, to produce a better result’
(Cambridge English Dictionary)




Networking

Exchange of information

and ideas




Multidisciplinary

In multidisciplinary

settings, people from
different disciplines
work together, each
drawing on their
disciplinary knowledge.




Interdisciplinary

In interdisciplinary

settings, people
integrate knowledge
and methods from
different disciplines,
using a real synthesis of
approaches.




Media Accessibility

“how digital, web and broadcast content can be used, read
or viewed by people with disabilities, particularly those who
are blind, vision impaired, Deaf, hearing impaired, or who
have a cognitive condition or mobility disability” (Media
Access Australia)
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Fresco




Training




ACT (2015-2018)

ICl

Media Accessibility Expert or
Manager for the Scenic Arts



ADLAB PRO (2016-2019)

Professional audio
describer




ILSA (2017-2020)

Interlingual Live
Subtitling for Access

ILSA

Interlingual live
subtiter




EASIT (2018-2021)

e expert in E2U subtitles

e expert in E2U audio
description

e expert in E2U audio
visual journalism



LTA (2018-2021)

LT A Real-time intralingual
— respeakers

LiveTextAccess

and
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What are the advantages
of a mixed consortium?




Erasmus+ project framework

Rl Funded by the
L Erasmus+ Programme
*ox of the European Union




Stakeholders

Organizations that
participated in the project
informally as a consequence
of the project’s
dissemination and
networking activities.

Supporting institutions.



Accessibility training

o the accessibility manager in the field of the scenic arts

o the audio describer
o the interlingual live subtitler
o the real-time intralingual respeakers and velotypists

e and the Easy-to-Understand
o subtitler
e audio describer

e web journalist



Specialized accessibility training




Certification




Video Editing
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